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1 Uwagi ogólne 
1.1 Informacje dotyczące tej instrukcji 

Niniejsza instrukcja montażu i obsługi jest składnikiem kontroli stanu 
pompy SAFERUN® i opisuje prawidłowe i bezpieczne stosowanie 
urządzenia we wszystkich fazach pracy. 

Układ kontroli stanu pompy SAFERUN® monitoruje czujnikami w 
komorze aktualny stan podłączonej pompy. Chwilowe wartości 
pomiarowe porównywane są z wpisaną charakterystyką pracy. Punkt 
pracy pompy wyświetlany jest diodami LED na przetworniku i 
przekazywany interfejsem prądowym do nadrzędnego układu 
sterującego. Tym interfejsem przekazywane są także inne wartości 
pomiarowe przy użyciu protokołu HART. 

Dodatkowo wartości pomiarowe zapisywane są w pamięci danych dla 
wykorzystania w przyszłości. 

 

1.1.1 Wskazówki dotyczące użytkowania 
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek robót cały personel instalujący, 
obsługujący i konserwujący urządzenie musi dokładnie przeczytać i
zrozumieć instrukcję obsługi. 

Oprócz tej instrukcji montażu i obsługi istotne są również instrukcja 
obsługi pompy oraz instrukcje podzespołów podanych w załączniku. 

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa zawarte w innych dokumentach 
muszą być również przestrzegane. 

Rysunki w instrukcji służą przede wszystkim zrozumieniu problemu i nie 
zawsze są w skali. 

 

1.1.2 Wskazówki odnośnie przechowywania 
Niniejsza instrukcja stanowi część składową urządzenia i dlatego musi 
być przechowywana tak, by w każdej chwili była dostępna dla 
personelu. 
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1.2 Znaczenie symboli 
1.2.1 Piktogramy 

Uwagi ogólne 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

Dla podkreślenia rodzaju zagrożenia ostrzeżenia podane w instrukcji 
oznaczone są dodatkowo piktogramami. 

Używane są następujące piktogramy: 

Symbol Znaczenie

Ostrzeżenie 

Zagrożenie porażenia prąd

Szczególne niebezpieczeń
obszarze zagrożonym wybuchem

Niebezpieczeństwo zanieczyszczenia 
środowiska 

Użyteczne rady i wskazówki

Wskazówki szczegółowe przy 
stosowaniu urządzenia w obszarze 
zagrożonym wybuchem 

Wskazówki szczegółowe przy 
stosowaniu urządzenia  
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1.2.2 Układ ostrzeżeń

Uwagi ogólne 
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W niniejszej instrukcji stosowane są następ

BACZNOŚ
Niebezpieczeństwo śmierci!
Skutki nieprzestrzegania... 
► Unikanie 1 
► …

Ostrzeżenie przed zagrożeniem tego stopnia oznacza bezpoś
niebezpieczną sytuację. Jeśli nie podejmie się
doprowadzi ona do poważnych a nawet śm

Przestrzegać nakazów zawartych w tym ostrzeż
zagrożenia obrażeń mogących prowadzić n

OSTRZEŻ
Niebezpieczeństwo obraże
Skutki nieprzestrzegania... 
► Unikanie 1 
► …

Ostrzeżenie przed zagrożeniem tego stopnia oznacza potencjalnie 
niebezpieczną sytuację. Jeśli nie podejmie się
prowadzić ona do poważnych a nawet śmiertelnych obraż

Przestrzegać nakazów zawartych w tym ostrzeż
potencjalnego zagrożenia obrażeń mogących prowadzić
śmierci. 

 
UWAGA

Obrażenia pochodzące od...
Skutki nieprzestrzegania... 
► Unikanie 1 
► …

Ostrzeżenie przed zagrożeniem tego stopnia oznacza potencjalnie 
niebezpieczną sytuację. Jeśli nie podejmie się
prowadzić ona do lekkich lub średnich obraż

Przestrzegać nakazów zawartych w tym ostrzeż
obrażeń.
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1.3 Ograniczenia odpowiedzialnoś

Uwagi ogólne 
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UWAGA
Straty materialne spowodowane przez...
Skutki nieprzestrzegania... 
► Unikanie 1 
► …

Ostrzeżenie przed zagrożeniem tego stopnia oznacza potencjalne straty 
materialne. Jeśli nie podejmie się przeciwdziałań
do strat materialnych. 

Przestrzegać nakazów zawartych w tym ostrzeż
materialnych. 

 

WSKAZÓWKA
Wskazówka... 

 

Wskazówka podaje dodatkowe informacje istotne do dalszego 
postępowania albo do ułatwienia czynności roboczej.

zialności
Producent nie przejmuje odpowiedzialności za szkody i przerwy w 
produkcji powstałe na skutek: 

� nieprzestrzegania niniejszej instrukcji, 

� zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem,

� zatrudnianie personelu niedostatecznie przeszkolonego,

� wadliwych podłączeń,

� stosowania innych niż oryginalne części zamiennych i wyposaż

� zmian konstrukcyjnych i przeróbek bez uzgodnienia z producentem,

� niewykonywania przepisanych robót konserwacyjnych.
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1.4 Prawa autorskie 
Niniejszy dokument chroniony jest prawami autorskimi. 

Wszystkie prawa, również powielania fotomechanicznego, kopiowania i 
rozprowadzania za pomocą szczególnych procesów (np. w sieciach lub 
nośnikach danych), tak w części jak i w całości oraz zmiany techniczne 
zastrzeżone. 

 

1.5 Dane producenta 
Richter Chemie-Technik GmbH 
Otto-Schott-Str. 2 

D-47906 Kempen 

Telefon: +49 2152 146-0 

Faks:  +49 (0) 2152 146-190 

E-Mail:  richter-info@idexcorp.com

Internet:  http://www.richter-ct.com

1.6 Serwis Richter 
W razie zapytań natury technicznej odnośnie urządzenia prosimy o 
bezpośredni kontakt z producentem. (adrs patrz rozdział 1.5). 

W tym przypadku prosimy o przygotowanie następujących informacji: 

Numer komisyjny (XX-XXXXXX-XX-XX) 

Nazwa urządzenia i typ pompy 

Informacje te znajdują się na tabliczce znamionowej pompy. 

 

Pos: 2 /Pumpen/Standard Pumpen/2  Allgemei nes/2  Allgemei nes @ 0\mod_1263394532201_6.doc @ 1719  
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2 Bezpieczeństwo 

Bezpieczeństwo 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

Rozdział ten zawiera podstawowe wskazówki dotyczą
aspektów bezpieczeństwa oraz optymalnej ochrony personelu i 
bezawaryjnej pracy. 

Poza ogólnymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeń
ostrzeżeniami przed szczególnymi zagrożeniami podanymi w tym 
rozdziale, każdy rozdział zawiera specyficzne informacje odnoś
bezpiecznego postępowania. 

Zagrożenia mogące powstać przy danej czynnoś
opisem tej czynności. 

 

BACZNOŚ
Niebezpieczeństwo śmierci w razie 
nieprzestrzegania wskazówek bezpieczeń
W przypadku nieprzestrzegania wskazówek 
bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji mogą
powstać sytuacje zagrażające życiu i zdrowiu 
personelu. 
► Wszystkie podane tu ostrzeże

jako nakazy postępowania. 
► Wskazówki dotyczące bezpieczeń

innych dokumentach muszą być
przestrzegane. 

Poza tym zastosowania znajdują krajowe przepisy dotyczą
(np. w Niemczech postanowienia VDI) oraz obowią
bezpieczeństwa i higieny pracy przy urządzeniach.
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2.1 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa 
Urządzenie odpowiada ogólnie przyjętym standardom technicznym i 
zostało skonstruowane i wyprodukowane zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i dyrektywami. 

Dla bezpiecznej pracy urządzenia należy przestrzegać podstawowych 
zasad: 

Urządzenie regularnie kontrolować, czy nie ma widocznych usterek lub 
uszkodzeń. Uszkodzone urządzenie niezwłocznie wymienić.

Roboty instalacyjne i konserwacyjne zlecać wyłącznie upoważnionym 
osobom. 

Przed podjęciem jakichkolwiek robót konserwacyjnych i naprawczych 
oraz czyszczenia zabezpieczyć obszar pracy. 

Zachować przepisane okresy konserwacji i kontroli. 

Części zużyte lub uszkodzone wymienić stosując jedynie części 
oryginalne. 

Używać jedynie odpowiednich narzędzi. 

Po zakończeniu robót naprawczych założyć z powrotem wszystkie 
zabezpieczenia i sprawdzić ich działanie elektryczne i mechaniczne. 

Instrukcję obsługi przechowywać w sposób zawsze dostępny 
personelowi. 
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2.2 Szczególne zagrożenia 

Bezpieczeństwo 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

Samo urządzenie nie stanowi zagrożenia. W zależ
pracy obowiązują specjalne przepisy bezpieczeń
zapobiegania wypadkom w obszarze zastosowania urzą

Urządzenie spełnia wymogi określone w RL 94/9/EG (ATEX 95) dla 
pracy w otoczeniu zagrożonym wybuchem. Certyfikat dopuszczają
zamieszczony jest w załączniku. 

 
BACZNOŚ

Niebezpieczeństwo śmierci w razie 
nieprzestrzegania wskazówek bezpieczeń
pracy w otoczeniu wybuchowym!
W przypadku nieprzestrzegania wskazówek 
bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji mogą
powstać sytuacje zagrażające życiu i zdrowiu 
personelu. 
► Wszystkie podane tu ostrzeże

jako nakazy postępowania. 
► Wskazówki dotyczące bezpieczeń

innych dokumentach muszą być
przestrzegane. 

WSKAZÓWKA

Wskazówki dotyczące bezpieczeń
wybuchowym są podkreślone pokazanym obok 
symbolem 
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2.3 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

2.4 Przewidywane nieprawidł

Bezpieczeństwo 
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z przeznaczeniem
Układ kontroli stanu pompy SAFERUN® jest przeznaczony do kontroli 
stanu pracy pomp wirnikowych ze sprzęgłe
produkcji firmy Richter Chemie-Technik GmbH.

Inne lub dalej idące użytkowanie uważane jest za niezgodne z 
przeznaczeniem. 

 
OSTRZEŻ

Zagrożenia od użytkowania niezgodnego z 
przeznaczeniem! 
W razie użytkowania urządzenia niezgodnie z jego 
przeznaczeniem mogą pojawić
prowadzące do powstania szkód materialnych.
► Urządzenie należy stosować

przeznaczeniem. 

Roszczenia o odszkodowania w razie użytkowania niezgodnego z 
przeznaczeniem są wykluczone. 

Ryzyko ponosi użytkownik. 

 

awidłowości
Urządzenie nie jest zaprojektowane jako alternatywa do przemysł
układów pomiarowych i nie może być stosowane zastę
pomiarowo-kontrolnych odpowiedzialnych za bezpieczeń

Producent nie ponosi odpowiedzialności za straty wynikł
oceny sygnalizowanych awarii. 
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2.5 Odpowiedzialność użytkownika 
Ponieważ urządzenie jest przeznaczone do zastosowania w przemyśle, 
użytkownik podlega rygorom prawnym dotyczącym bezpieczeństwa 
pracy. 

Oprócz wskazówek bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji 
należy przestrzegać również obowiązujących przepisów BHP i ochrony 
środowiska. 

Użytkownik musi: 

Zapoznać się z obowiązującymi przepisami BHP a przy ocenie 
zagrożenia określić szczególne niebezpieczeństwa wynikające z 
konkretnych warunków pracy urządzenia w miejscu przeznaczenia. 
Muszą one znaleźć odbicie w formie instrukcji postępowania podczas 
pracy z urządzeniem. 

Spełnić konieczne wymogi stawiane miejscu przeznaczenia. 

Rozstawić odpowiednie tablice ostrzegające przed zagrożeniem w 
obszarze roboczym. 

Podczas całego okresu stosowania urządzenia weryfikować, czy 
ustalone instrukcje postępowania odpowiadają aktualnym wymogom a 
w razie konieczności dopasować instrukcje. 

Jednoznacznie określić kompetencje personelu odpowiedzialnego za 
instalację, obsługę, konserwację i czyszczenie. 

Upewnić się, że wszyscy pracownicy mający kontakt z urządzeniem 
przeczytali i zrozumieli instrukcję obsługi. Poza tym personel musi być w
regularnych odstępach czasu szkolony i informowany o 
niebezpieczeństwach panujących na stanowisku pracy. 

Regularnie kontrolować świadomość personelu o istniejących 
zagrożeniach i postępowanie zgodne z instrukcją obsługi. 

Zapewnić, by niniejsza instrukcja montażu i obsługi oraz wszystkie 
dalsze dokumenty były dostępne całemu personelowi obsługi i 
konserwacji. 

Kontrolować i dokumentować na bieżąco okresy konserwacji i 
czyszczenia. 

Udostępnić personelowi konieczne wyposażenie ochronne. 
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2.6 Wymagania odnośnie personelu

2.6.1 Kwalifikacje personelu

Bezpieczeństwo 
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e personelu

u
W niniejszej instrukcji podane są kwalifikacje wymagane na 
poszczególnych stanowiskach pracy: 

� Osoba przyuczona 
została poinformowana przez użytkownika o powierzonych jej 
zadaniach i o możliwych zagrożeniach wynikają
nieprawidłowego postępowania. 

� Personel fachowy 
jest w stanie na bazie posiadanego przygotowania zawodowego, 
umiejętności i doświadczenia oraz znajomoś
przepisów wykonać zlecone roboty i samodzielnie rozpoznać
możliwe zagrożenia. 

� Fachowiec elektryk 
jest w stanie na bazie posiadanego przygotowania zawodowego, 
umiejętności i doświadczenia oraz znajomoś
przepisów wykonać zlecone roboty przy instalacji elektrycznej oraz 
samodzielnie rozpoznać i uniknąć moż
jest przygotowany do pracy w konkretnym zakł
odpowiednie normy i postanowienia prawne. 

Pojęciem personel określane są osoby, od których oczekuje się
solidnego wykonania pracy. Osoby ze zmniejszoną
reagowania, np. pod wpływem alkoholu, narkotyków lub lekarstw nie 
mogą być dopuszczone do pracy. 

Personel zatrudniony w ramach kształcenia zawodow
pracować przy maszynach jedynie pod stał
doświadczonego pracownika. 

 
BACZNOŚ

Niebezpieczeństwo śmierci w razie niedostatecznych 
kwalifikacji! 
Nieprawidłowe postępowanie z maszyną
prowadzić do poważnych obraż
► Wszystkie czynności mogą

przez odpowiednio wykwalifikowany personel.

WSKAZÓWKA
Przy doborze personelu zwrócić
dotyczące wieku i przygotowania zawodowego 
obowiązujące w kraju przeznaczenia!
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2.6.2 Nieupoważnieni 

2.6.3 Przyuczenie 

2.7 Osobiste wyposażenie ochronne

Bezpieczeństwo 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

OSTRZEŻE
Zagrożenia dla i od osób nieupoważ
Osoby nieupoważnione i niespełniają
określonych wymagań, nie mają rozeznania o 
zagrożeniach na stanowisku pracy.
► Nie dopuszczać osób nieupoważ

pracy. 
► W razie wątpliwości osobę taką

pracy. 
► Przerwać roboty dopóki w strefie roboczej 

przebywają osoby nieupoważn

Użytkownik musi przyuczać personel w regularnych odstę

WSKAZÓWK
Dla lepszej orientacji spisywać protokół
zebrać na nim podpisy uczestników.

chronne
Podczas wszelkich prac przy urządzeniu personel musi nosić
ochronną przepisaną przez użytkownika stosownie do miejsca pra
urządzenia. 

 
OSTRZEŻ

Niebezpieczeństwo obrażeń pochodzą
lub brakującego wyposażenia ochronnego!
Aby zminimalizować ryzyko dla zdrowia należ
pracy stosować osobiste wyposaże
► Przepisane przez użytkownika wyposaż

ochronne zawsze nosić podczas pracy.
► Zużyte lub uszkodzone wyposaż

należy niezwłocznie wymienić.
► Przestrzegać wskazówek na temat wyposaż

ochronnego podanych na stanowisku pracy.
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2.8 Wskazówki bezpieczeństwa na przetworniku SAFERUN®CMS-T 

2.8.1 Tabliczka znamionowa przetwornika SAFERUN® CMS-T 

Oznaczenie zgodnie z ATEX (ochrona wyb. gazu): 

Skrót Znaczenie 

II2 G Grupa II; kategoria 2G 

Ex Oznaczenie symboli 

ib Bezpieczeństwo stref 1, 2 

IIC Grupa wybuchowa 

T1 … T6 Klasy temperatury T1 do T6 

Oznaczenie zgodnie z ATEX (ochrona wyb. pyłu): 

Skrót Znaczenie 

II2 D Grupa II; kategoria 2D 

Ex Oznaczenie symboli 

ibD 21 Bezpieczeństwo strefy 21 

T130 °C Maksymalna temperatura 
powierzchni 

Certyfikat EG dopuszczający przetwornik SAFERUN®-CMS-T: 

BVS 07 ATEX E 054 X 

 



Bezpieczeństwo 
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2.8.2 Tabliczka znamionowa SAFERUN® CMS-S 
 

Oznaczenie zgodnie z ATEX (ochrona wyb. gazu): 

Skrót Znaczenie 

II2 G Grupa II; kategoria 2G 

Ex Oznaczenie symboli 

ib Bezpieczeństwo stref 1, 2 

IIC Grupa wybuchowa 

T1 … T6 Klasy temperatury T1 do T6 

Oznaczenie zgodnie z ATEX (ochrona wyb. pyłu): 

Skrót Znaczenie 

II2 D Grupa II; kategoria 2D 

Ex Oznaczenie symboli 

ibD 21 Bezpieczeństwo strefy 21 

T Maksymalna temperatura 
powierzchni 

Certyfikat EG dopuszczający SAFERUN®-CMS-S: 

BVS 07 ATEX E 054 X 
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2.9 Zakaz przeróbek 

2.10 Części zamienne 

2.11 Środowisko 

 

Bezpieczeństwo 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

Wzbronione jest dokonywanie jakichkolwiek przeróbek urzą

Producent nie ponosi odpowiedzialności za wynikł
szkody. 

 

OSTRZEŻ
Niebezpieczeństwo obraże
lub wybrakowanych częśc
Złe lub wybrakowane części zamienne mogą
do obrażeń, uszkodzeń, nieprawidł
całkowitej awarii urządzenia oraz pogorszenia 
bezpieczeństwa. 
► Stosować jedynie oryginalne czę

dostarczane przez producent

UWAGA
Zagrożenie dla środowiska przez materiał
niebezpieczne! 
Nieprawidłowe postępowanie z materiał
niebezpiecznymi, w szczególnoś
może prowadzić do znacznego zanieczyszczenia 
środowiska. 
► Przestrzegać wskazówek dotyczą

zawartych w tej instrukcji.
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3 Budowa i działanie 
3.1 Zasada działania 

Budowa i działanie 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

Układ kontroli stanu pompy SAFERUN® monitoruje czujnikami w 
SAFERUN® CMS-S aktualny stan podłączonej pompy.

Układ sygnalizuje zmiany stanu pracy umożliwiają
wniosków, co do pracy pompy w stosunku do wartoś
podanych przez producenta. 

Komunikaty te stanowią pomoc dla użytkownika przy unikaniu stanów 
krytycznych, które przy dłuższym trwaniu mogą
uszkodzenia pompy a nawet do jej totalnej awarii.

Układ mierzy czujnikami w SAFERUN® CMS-S m
magnetycznym pompy i porównuje ją w sposób cią
odniesienia i sygnalizuje odchylenia. 

Stan pracy pompy sygnalizowany jest diodami (LED) zainstalowanymi
pokrywie korpusu.  

Maksymalnie 2000 rekordów pozostają zapisane w pamię
odczytane na drodze radiowej (interfejs RFID) odpowiednim czytnikiem 
(opcjonalnie za pomocą PDA). 

Urządzenie podłączone jest do zasilania kablem wieloż
Analogowy sygnał wyjściowy zrealizowany jest jako sygnał
20 mA. Wartość prądu na wyjściu odpowiada chwilowemu punktowi 
pracy pompy. Prąd wyjściowy jest uzależniony od ustawienia 
parametrów. 

Dzięki własności HART układ może przesyłać dodatkowe informacje 
(temperatura, obroty, moment obrotowy, przepły
pracy, analogowo prądem wyjściowym) do nadrzę
procesorów w celu dalszego przetwarzania. 

Wymagania stawiane układowi zasilania podane są
techniczne). 

 
UWAGA

Podczas płukania pompy medium wł
może zajść sytuacja, gdzie bieg suchy lub 
niedostateczne smarowanie łożysk ś
zostaną rozpoznane. 
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3.2 Budowa układu 
Układ składa się z jednostki czujnika wbudowanego w komorę pompy 
(komora SAFERUN® CMS-S) i zamontowanego na zewnątrz 
przetwornika SAFERUN® CMS-T. Oba podzespoły połączone kablem 
są w sposób rozłączny. 

Zasilanie układu odbywa się z odpowiedniego źródła energii (np. przez 
osiadający certyfikat separator zasilania i sygnału w układzie 3-
przewodowym z obwodem prądowym ochrony przed zapłonem 
"Bezpieczeństwo własne"). 

Przekazywanie wartości pomiarowych do układu nadrzędnego odbywa 
się poprzez interfejs prądowy 4-20 mA. 

Ustawianie parametrów i odczytywanie zapisanych wartości 
pomiarowych odbywa się za pomocą przenośnego czytnika (opcjonalnie 
PDA) poprzez interfejs radiowy RFID w SAFERUN®-CMS-T. 

 

WSKAZÓWKA 
Przetwornik SAFERUN® CMS-T może być podłączony 
wyłącznie do oryginalnej komory SAFERUN® CMS-S 
firmy Richter. 

3.3 Podzespoły

Rys. 1 

Przetwornik SAFERUN®-CMS-T z przewodem czujnika i 
zamocowaniem 

 

Rys. 2 

Komora SAFERUN®-CMS-S z zintegrowanym czujnikiem 
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3.4 Zakres dostawy 
Urządzenie jest dostarczane samodzielnie lub z pompą.

WSKAZÓWKA 
Przy składaniu zamówienia można podać, czy 
przetwornik SAFERUN® CMS-T ma być dostarczony z 
długim czy krótkim kablem do czujnika. Standardowo 
SAFERUN® CMS-T z kablem krótkim jest montowany na 
pompie. 

3.4.1 Pompa z przetwornikiem SAFERUN® CMS-T 
Pompa firmy Richter serii MNK z komorą SAFERUN® CMS-S 

Przetwornik SAFERUN® CMS-T z przewodem krótkim (0,3 m) 

Instrukcja montażu i obsługi pompy 

Instrukcja montażu i obsługi SAFERUN®

3.4.2 Przetworniki SAFERUN® CMS-T bez pompy 
 

WSKAZÓWKA 
W razie dostawy przetwornika SAFERUN® CMS-T bez 
pompy, pompa musi być uprzednio wyposażona w 
komorę SAFERUN® CMS-S. 

� Przetwornik SAFERUN® CMS-T z przewodem krótkim (0,3 m) 

� Instrukcja montażu i obsługi SAFERUN®

WSKAZÓWKA 
Standardowo przetwornik SAFERUN® CMS-T 
dostarczany jest z przewodem krótkim (0,3 m). 
Przy składaniu zamówienia można podać, czy 
przetwornik SAFERUN® CMS-T ma być dostarczony z 
długim (5 m) czy krótkim kablem do czujnika. 
Przy zamawianiu należy podać nr komisji xx-xxxxxx-xx-
xx pompy. 
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3.5 Opis podzespołu
Poniżej podany jest opis poszczególnych kart układu: 

3.5.1 Komora SAFERUN® CMS-S 

 
Rys. 3 

Komora SAFERUN® CMS-S 
 
1 komora 

2 pierścień oporowy z korpusem czujnika 

3 gniazdo do przyłączenia przetwornika SAFERUN® CMS-T 

 

3.5.2 Czujnik 

 
Rys. 4 

Czujnik SAFERUN® (zintegrowany w komorze SAFERUN®

CMS-S) 

 

3.5.3 Przetwornik SAFERUN® CMS-T 

Rys. 

Przetwornik SAFERUN® CMS-T 
 
1 obudowa przetwornika 

1

3

2

3

2

1

4

2 wskaźniki 

3 antena RFID 
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5 

4 wskaźnik stanu pracy 
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3.8.2 Kabel czujnika 5 m 
 

Rys. 13 

Jeśli pompa jest zamontowana w miejscu trudno dostępnym lub słabo 
widocznym, można przetwornik zamontować w innym miejscu i 
połączyć z czujnikiem kablem 5metrowym. 

 

3.8.3 Zestaw akumulatorowy 
 

Rys. 14 

W sytuacji, gdy brak jest zasilania sieciowego przetwornik można 
zasilać z akumulatora. 
Pojemność zestawu akumulatorowego wystarcza na około 3 dni 
pracy. 

 

WSKAZÓWKA 
Dalsze informacje odnośnie zestawu akumulatorowego 
znajdują się w jego instrukcji obsługi. 
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4 Transport i opakowanie
4.1 Kontrola transportu 

 

4.2 Wskazówki transportowe

4.3 Utylizacja opakowania 

Transport i opakowanie 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

nie

Urządzenie dostarczane jest standardowo z podzespoł
wyszczególnionymi w rozdziale Dostawa. 

 
WSKAZÓWKA

► Przy odbiorze należy niezwłocznie sprawdzić
dostawa jest kompletna i w stanie nieuszkodzonym. 
Braki i uszkodzenia należy niezwł
dostawcy. 

► Jeśli urządzenie nie będzie instalowane 
bezpośrednio po dostarczeniu musi być
odpowiednio składowane (wskazówki w rozdziale 
Składowanie). 

OSTRZEŻE
Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowane 
uszkodzonym urządzeniem! 
Uszkodzone urządzenie może stać
zagrożenia prowadzącego do obraż
► Uszkodzonego urządzenia nie wolno uruchamiać

e

WSKAZÓWKA

Jeśli urządzenie dostarczono łącznie z pompą
przestrzegać również wskazówek transportowych 
zawartych w instrukcji pompy. 

UWAGA
Możliwość uszkodzeń podczas transportu!
Przy transporcie pompy z zamontowanym na niej 
przetwornikiem SAFERUN® CMS-T
SAFERUN® CMS-T albo puszka z czujnikiem w komorze 
SAFERUN® CMS-S mogą zostać u
► Podczas zaczepiania lin czy też

uwagę, by nie uszkodziły one przetwornika ani puszki 
z czujnikami w komorze SAFERUN

► Podczas transportu chronić przetwornik 
CMS-T przed udarami o twarde przedmioty.

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas 
transportu. Materiał opakowania dobrano pod ką
środowiska i dlatego nadaje się on do recyklingu.

Zwrot opakowania do obiegu materiału oszczędza surowce i redukuje 
powstawanie odpadów. Zbyteczny materiał opakowania należ
zutylizować przy zachowaniu lokalnie obowiązują
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5 Instalacja 
5.1 Wskazówki bezpieczeń

Instalacja 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

eństwa
Urządzenie stanowi kompletny ustrój elektrycz
Certyfikatem dopuszczającym EG może być
następujących warunkach: 

� instalacja w strefie 1 i 2 obszaru zagroż

� z oddzielnie zabezpieczonymi obwodami elektrycznymi w kategorii 
2 ze stopniem ochrony "ib" obszaru zagroż

Przestrzegać następujących wskazówek bezpieczeń
urządzenia: 

 
BACZNOŚ

Zagrożenie od prądu elektrycznego!
W razie kontaktu z przewodami znajdują
napięciem istnieje niebezpieczeń
► Przed podjęciem robót odł

elektryczne i zabezpieczyć
załączeniem. 

OSTRZEŻ
Niebezpieczeństwo obraże
montaż i instalację!
Niefachowy montaż i instalacja moż
poważnych obrażeń lub strat materialnych.
► Przed podjęciem robót zapewnić

przestrzeń.
► Zwrócić uwagę na zachowanie porzą

na stanowisku pracy. Porozrzucane narzę
części stanowią przyczynę

► Podzespoły prawidłowo montować
► Nosić odzież ochronną p

użytkownika stosownie do miejsca pracy urzą
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5.2 Kwalifikacje personelu 

5.3 Wymagania stawiane miejscu montaż

5.3.1 Dodatkowe wymagania dla strefy ochrony przeciwwybuchowej

Instalacja 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

BACZNOŚ
Niebezpieczeństwo śmierci w razie niedostatecznych 
kwalifikacji personelu! 
Instalacja może być przeprowadzona tylko przez specjalnie 
przeszkolony personel. 
► Roboty przy instalacji elektrycznej mogą

jedynie przez fachowców elektryków.
► Przestrzegać przepisów bezpieczeńs

na stanowisku pracy. 

ejscu montażu
Zachować warunki otoczenia podane w Danych technicznych.

la strefy ochrony przeciwwybuchowej
Przy montażu urządzenia w strefie ochronny przeciwwybuchowej dla 
zapewnienia bezpiecznej pracy muszą być spełn
warunki: 

Zapewnić pracę jedynie przez odłącznik 3-biegunowy (patrz Dane 
techniczne, rozdział 10.1). 

Przetwornik SAFERUN® CMS-T może być wystawiony na dział
magnetycznego maks. 7,5 A/m. 

Klasa temperatury komory SAFERUN® CMS-S j
maksymalnej temperatury medium w miejscu instalacji (patrz Dane 
techniczne, rozdział 10.1). 

Komora SAFERUN® CMS-S musi być tak wbudowana i uż
wykluczone było tworzenie się ładunków elektrostatycznych.

Komora SAFERUN® CMS-S musi być tak wbudo
wykluczone były reakcje chemiczne z tłoczonym medium.
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5.4 Wskazówki montażowe 
Standardowa długość kabla do czujnika umożliwia zamocowanie 
przetwornika SAFERUN® CMS-T bezpośrednio na pompie.  

 

Rys. 15 

Montaż bezpośrednio na pompie
1. Wykręcić obydwie śruby z nośnika łożyska. 
2. Zamocować przetwornik SAFERUN® CMS-T z uchwytem na 

nośniku łożyska tymi śrubami i klejem Loctite. 

 

Przy użyciu dostarczanego jako opcja 5 metrowego kabla do czujnika 
możliwe jest zamocowanie SAFERUN® CMS-T z dala od pompy.  

 
Rys. 16 

Montaż z dala od pompy
1. Zamocować fachowo przetwornik SAFERUN® CMS-T z 

uchwytem na podzespole albo ścianie. 
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5.5 Podłączenie elektryczne
5.5.1 Podłączenie przetwornika SAFERUN

CMS-S 

 
Rys. 17 

 
Rys. 18 

2

1

Instalacja 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

a SAFERUN® CMS-T do komory SAFERUN

Podłączenie des Spalttopfes SAFERUN® CMS-S
SAFERUN® CMS-T jest wykonane przy użyciu mocowanego ś
łącza przemysłowego. 

 
UWAGA

Możliwe uszkodzenia przetwornika SAFERUN
T! 
Przetwornik SAFERUN® CMS-T
wyłącznie do oryginalnej komory S
firmy Richter. 

WSKAZÓWKA
Nawet jeśli wszystkie przyłącza ukł
są przed przekroczeniem wartośc
unikać przy- lub odśrubowywania kabla ł
podczas pracy. 

WSKAZÓWKA
► Komora SAFERUN® CMS-S m

zamocowana w pompie. 
► Gniazdo w komorze SAFERUN

się standardowo po prawej stronie (patrzą
strony silnika). 
 

Sposób postępowania: 
1. Odkręcić kapturek ochronny (1) na wtyku komory 

CMS-S. 
Zachować kapturek na później. 

2. Wtyk (2) przetwornika SAFERUN® CMS-T w
przykręcić.
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7.4.6 Przykłady  
 

7.4.6.1 Medium o stałej gęstości 

Zastosowanie w produkcji kwasu fluorowodorowego HF: 
Ogrzewanie fluorku wapnia skoncentrowanym kwasem siarkowym  

gęstość 1,35 kg/dm³ 

obroty 2900 min-1 

 
Rys. 57   MNK 50-32-160, średnica wirnika 151mm, obroty 2900 min-1 
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Ocena History-Log 

 
Rys. 58   Wartości pomiarowe z History Log  

 
Rys. 59   Moc w czasie 
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7.4.6.2 Medium o zmiennej gęstości  

Zastosowanie w estryfikacji kwasu tioglikolowego C2H4O2S: 
Gęstość 0,9 – 1,15kg/dm³ 

Obroty 2900 min-1 alternatywnie 1450 min-1

Pobór mocy przez pompęą jest proporcjonalny do gęstości płynu. 
Przetwornik SAFERUN® CMS-T nie może zmierzyć gęstości płynu a 
przez to nie może wyliczyć przepływu poprzez pobór mocy. 

Przy zmiennej gęstości dolna granica mocy Pmin wyliczana jest z 
największej gęstości a górna granica mocy Pmax z najmniejszej gęstości 
płynu. 

W ten sposób niezależnie od chwilowej gęstości zabezpieczony jest 
zarówno minimalny jak i maksymalny dopuszczalny przepływ. 
Jednocześnie zmniejsza się dopuszczalny zakres tłoczenia. 

Wartości mocy konieczne do parametryzacji odnoszą się do wody.  

Stosunek minimalnej do maksymalnej gęstości nie powinien 
przekraczać 30%. Przy parametryzacji zbyt dużych stosunków gęstości 
wygenerowany zostanie alarm (patrz rozdział 8.4). 

 

Rys. 60   Zmienne gęstości 

Wskaźnik LED na SAFERUN® CMS-T odpowiada sygnałowi 
wyjściowemu przy stałej gęstości (patrz rozdział 7.4.3.1): 
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History-Log 

 
Rys. 61 

 

7.4.6.3 Medium o dużej zmiennej gęstości i lepkości 

Przy silnie wahających się danych medium nie można wyliczyć
dopuszczalnego zakresu strumienia tłoczonego na podstawie poboru 
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7.5 Klonowanie danych przetwornika SAFERUN® CMS-T  
Jeśli konieczna jest wymiana przetwornika SAFERUN® CMS-T na 
pompie albo konieczne jest zastosowanie drugiego przetwornika 
SAFERUN® CMS-T, istnieje możliwość przeniesienia wszystkich 
parametrów z jednego przetwornika SAFERUN® CMS-T na drugi 
(klonowanie). 

W celu sklonowania danych przetwornika SAFERUN® CMS-T należy: 

� Zalogować się na PDA jako użytkownik Service  

� Nacisnąć przycisk „Cloning“  

� Wczytać parametry klonowanego przetwornika, SAFERUN® CMS-T 
do PDA 

� Parametry dla bezpieczeństwa zapisać na dysku 

� Wczytane parametry zapisać w drugim przetworniku SAFERUN®

CMS-T. 

 

7.6 Instalacja oprogramowania PDA SAFERUN® 
Konieczne jest wgranie do PDA systemu operacyjnego i 
oprogramowania SAFERUN® należy: 

Skopiować przez Active Sync i zainstalować w zależności od typu PDA 
odpowiedni NET-Framework 

W zależności od typu czytnika RFID skopiować przez Active Sync i 
zainstalować odpowiedni sterownik 

Skopiować przez Active Sync i zainstalować na PDA oprogramowanie 
SAFERUN. 
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7.7 Ocena danych z plików history log 
Dane odczytane z przetwornika SAFERUN® CMS-T można poddać
ocenie przy wykorzystaniu szablonu do Excel opracowanego przez 
firmę Richter. 

W celu oceny odczytanych danych należy: 

Wczytać aktualne parametry i dane z history log przetwornika 
SAFERUN® CMS-T do PDA i je tam zapisać.

Skopiować plik z parametrami i plik z historią na PC. 

W obu plikach zmienić rozszerzenie na *.csv. 

Otworzyć szablon firmy Richter w Excelu. 

Skopiować historię do rejestru History Log szablonu. 

Skopiować parametry do rejestru Parametr PDA szablonu. 

W razie potrzeby dopasować podziałki osi na wykresach. 

 

Do dyspozycji są różne sposoby oceny danych: 

 

Rys. 62   Moc w funkcji obrotów w kanale parametrów 
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Rys. 63   Moc w czasie do porównania z danymi użytkownika 
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8 Konserwacja i usuwanie usterek

8.1 Wskazówki bezpieczeństwa

8.2 Kwalifikacje personelu 

 

Konserwacja i usuwanie usterek 

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

anie usterek

twa
Przestrzegać następujących wskazówek bezpieczeń
urządzenia: 

 
BACZNOŚ

Zagrożenie od prądu elektrycznego!
W razie kontaktu z przewodami znajdują
napięciem istnieje niebezpieczeńs
► Przed podjęciem robót odłączyć

elektryczne i zabezpieczyć przed niezamierzonym 
załączeniem. 

OSTRZEŻE
Niebezpieczeństwo obrażeń przez niefachową
konserwację!
Niefachowa konserwacja może prowadzić
obrażeń lub strat materialnych. 
► Przed podjęciem robót zapewnić

przestrzeń.
► Zwrócić uwagę na zachowanie porzą

na stanowisku pracy! Porozrzucane narzę
części stanowię przyczynę wypadków.

► Podzespoły prawidłowo montować
► Nosić odzież ochronną przepisaną

stosownie do miejsca pracy urzą

BACZNOŚ
Niebezpieczeństwo śmierci w razie 
niedostatecznych kwalifikacji perso
Konserwacja może być przeprowadzona tylko przez 
specjalnie przeszkolony personel.
► Roboty przy instalacji elektrycznej mogą

wykonywane jedynie przez fachowców elektryków.
► Przestrzegać przepisów bezpieczeń

obowiązujących na stanowisku pracy.
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8.3 Serwis i hotline 
Informacje patrz rozdział 1.6 Serwis. 
 

8.4 Wskaźniki awarii 

 
Rys. 64 
 

Awarie urządzenia sygnalizowane są kolorowymi diodami LED na 
przetworniku SAFERUN® CMS-T. 
Przedstawione są następujące alarmy: 
1 awaria czujnika temperatury 
2 awaria czujnika mocy 
3 zerwanie sprzęgła
a - g awarie stwierdzone przez selftest (patrz poniższa tabela) 

8.5 Usuwanie usterek 
Usterka Możliwa przyczyna Usuwanie 

Brak wskazania Wyłączone zasilanie Załączyć zasilanie 

Selftest 

LED a miga po teście Uszkodzona pamięć operacyjna Wymienić przetwornik SAFERUN® CMS-T  

LED b miga po teście Błąd firmware'u Wymienić przetwornik SAFERUN® CMS-T  

LED c miga po teście Błędny czas w układzie Ustawić czas w układzie 

LED d miga po teście Brak danych lub błąd w pamięci FRAM Wymienić przetwornik SAFERUN® CMS-T  

LED e miga po teście Awaria RFID, brak danych lub połączenia Wymienić przetwornik SAFERUN® CMS-T 

LED f miga po teście Błąd w parametrach Ponownie ustawić parametry 

LED g miga po teście Błąd w wartościach parametrów Sprawdzić i skorygować wartości 

Czujnik temperatury 

LED 1 miga Nie włączony wtyk do garnka SAFERUN®

CMS-S  
Włączyć wtyk do garnka SAFERUN®

CMS-S  

Przerwany kabel czujnika temperatury  Wymienić kabel lub czujnik  

LED 1 miga szybko Zwarcie czujnika temperatury Wymienić kabel lub czujnik 

LED 1 świeci Zegar stanął Odłączyć SAFERUN na 5 sek. od prądu 

czujnik magnetyczny 

LED 2 miga 
czerwony/zielony 

Nie włączony wtyk do garnka SAFERUN®

CMS-S  
Włączyć wtyk do garnka SAFERUN®

CMS-S  

Przerwanie kabla Wymienić kabel 
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Sprzęgło

LED 3 świeci 1 – 2 sekundy Zmiana obciążenia Sprawdzić tłoczone medium 

LED 3 miga Przekroczono maksymalny dopuszczalny 
moment 

Zdławić pompę lub zmniejszyć obroty 

LED 3,a,b,f,g  migają szybko,  
e świeci czerwono/zielono 

Zerwanie sprzęgła Pompę natychmiast wyłączyć

LED 2 świeci 
czerwono/zielono,  
a,b,c migają

Obroty za niskie Skontaktować się z producentem 

LED 2 świecą
czerwono/zielono,  
e,f,g migają

Obroty za wysokie Skontaktować się z producentem 

1) Skontaktować się z producentem i porównać wersje firmware’u w SAFERUN® z wersją software‘u PDA. Wersja firmware’u 
SAFERUN® podana jest na liście parametrów. Wersja software‘u PDAjest przedstawiona jako data w masce logowania. 

2) Przy pomocy PDA odczytuje się parametry przetwornika SAFERUN® CMS-T: W polu #ERRPARAM podane są parametry 
z niedopuszczalnymi wartościami. Wszystkie parametry podane są w załączniku. Jeśli więcej niż jeden parametr poisada 
niedopuszczalną wartość, należy powtórzyć postępowanie. 

 

8.5.1 Informacje o awariach 
Dodatkowo do informacji na LED można odczytać awarię z parametów czytnika RFID. Parametr #ERRCODE 
podaje sumę wszystkich awarii. 

Dziesiętnie Rodzaj Opis awarii 

0 Nie ma awarii 

256 Hardware Zegar stanął

512 Hardware Zwarcie lub przerwanie czujnika temperatury albo nie podłączony 

1024 Hardware Przerwanie czujnika magnetycznego albo nie podłączony 

2048  Nieznany tryb wyjścia (ID.# 210) 

32 Stan Zatrzymanie pompy 

1 Stan Obroty zbyt niskie (parametr #052) 

2 Stan Obroty zbyt wysokie (parametr #053) 

4 Stan Przekroczono nominalny moment sprzęgła (parametr #101) 

8 Stan Zerwanie sprzęgła

Uwaga: Kombinacje są możliwe np. (512 + 1024) = 1536, oznacza: czujnik temperatury jest uszkodzony lub 
nie podłączony a czujnik magnetyczny ma przerwany kabel lub jest nie podłączony. Może to 
oznaczać, że nie podłączono kabla z SAFERUN do garnka. 
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8.6 Czyszczenie 
W razie zanieczyszczenia przetwornik SAFERUN® CMS-T i pole 
wskaźnika przeczyścić wilgotną ścierką. Nie używać środków 
zawierających rozpuszczalnik. 

 

8.7 Konserwacja 
Urządzenie nie wymaga konserwacji. 

Wymiany baterii może dokonywać jedynie producent. 

 

8.8 Naprawy 
Naprawy podzespołów przetwornika SAFERUN® może dokonywać
jedynie producent. 

Jeśli konieczna jest wymiana podzespołów elektronicznych np. pokrywy 
korpusu albo kabla płaskiego, można je wymienić jedynie na oryginalne 
części firmy Richter Chemie-Technik, przy czym może być konieczna 
ponowna kalibracja. 
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9 Demontaż, składowanie i utylizacja
9.1 Wskazówki bezpieczeństwa

9.2 Kwalifikacje personelu 

 

Demontaż, składowanie i utylizacja

Kontroler stanu pompy SAFERUN®

nie i utylizacja
twa
Przestrzegać następujących wskazówek bezpieczeń
urządzenia: 

 
BACZNOŚ

Zagrożenie od prądu elektrycznego!
W razie kontaktu z przewodami znajdują
napięciem istnieje niebezpieczeństwo ś
► Przed podjęciem robót odłączyć

i zabezpieczyć przed niezamierzonym zał

OSTRZEŻE
Niebezpieczeństwo obraże
niefachowy demontaż!

Niefachowy demontaż może prowadzić
obrażeń lub strat materialnych.

► Przed podjęciem robót zapewnić
przestrzeń.

► Zwrócić uwagę na zachowanie porzą
na stanowisku pracy! Porozrzucane narzę
części stanowię przyczynę wypadków.

► Podzespoły prawidłowo demontować
► Nosić odzież ochronną przepisaną

stosownie do miejsca pracy urzą

BACZNOŚ
Niebezpieczeństwo śmierci w razie 
niedostatecznych kwalifikacji personelu!
Demontaż może być przeprowadzony tylko przez 
specjalnie przeszkolony personel.
► Roboty przy instalacji elektrycznej mogą

wykonywane jedynie przez fachowców elektryków.
► Przestrzegać przepisów bezpieczeń

obowiązujących na stanowisku pracy.
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9.3 Demontaż
W celu demontażu przetwornika SAFERUN® CMS-T należy: 

Odłączyć zasilanie elektryczne i zabezpieczyć przed niezamierzonym 
załączeniem. 

Odłączyć kable doprowadzające i zabezpieczyć końcówki przed 
zwarciem. 

Odłączyć kable czujnika. 

Odkręcić przetwornik SAFERUN® CMS-T z zamocowaniem. 

 

9.4 Składowanie 
Jeśli przetwornik SAFERUN® CMS-T nie będzie wykorzystywany przez 
dłuższy okres czasu należy go oczyścić jak opisano w rozdziale 
Czyszczenie. 

Przetwornik SAFERUN® CMS-T i całe wyposażenie złożyć w miejscu 
suchym, czystym i wolnym od mrozu. 

 

9.5 Odesłanie przetwornika SAFERUN® CMS-T 
W razie odesłania przetwornika SAFERUN® CMS-T do naprawy lub 
kontroli należy załączyć dokładny opis usterki. 

 

9.6 Utylizacja 
Urządzenie podlega dyrektywie WEEE 2002/96/EG i przepisom prawa 
krajowego. Urządzenie należy zutylizować w specjalnej firmie 
recyklingowej a nie wyrzucać do odpadów komunalnych. 

Fachowa utylizacja zmniejsza negatywny wpływ na człowieka i 
środowisko oraz umożliwia odzyskanie surowców wtórnych. 

Surowce: patrz rozdział "Dane techniczne" 
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10 Załącznik 
10.1 Dane techniczne 
10.1.1 Przetwornik SAFERUN® CMS-T 
Typ CMS-T 

Dokumentacja techniczna BTA 9230-420-pl- 

Wersja firmware’u od 11.07.28.01 

klasa ochrony IP (EN 60529) IP 65 

Materiał korpusu ABS, zmodyfikowana (opór powierzchniowy ≤ 106 Ω)

zaciski sprężynujące maks. przekrój przewodu 1,5 mm2

podłączenie kabli 3-żyłowe z ekranem 

Kabel czujnika 0,3 m, opcja 5 m 

Temperatura otoczenia -20°C do +60°C 

Ochrona przed zapłonem:kat. 2G (gaz) 
 kat. 2D (pył)

II 2 G  Ex ib IIC T4...T6 
II 2 D  Ex ibD 21 T 130 °C 

Zakres temperatury otoczenia 
kat. 2G (gaz)  T6: - 20 °C ≤ Ta ≤ +40 °C  
 T4: - 20 °C ≤ Ta ≤ +60 °C  
kat. 2D (pył) - 20 °C ≤ Ta ≤ +60 °C  

Zasilanie z odłącznikiem (3-biegunowym) o ochronie przed zapłonem "Samozabezpieczenie ia lub ib" 

Maks. napięcie wejściowe Ui 28 VDC 

Maks. prąd wejściowy Ii 50 mA − 120 mA 

Maks. moc wejściowa Pi 750 mW 

Maks. pojemność wewnętrzna Ci 38 nF 

Maks. indukcyjność wewnętrzna
 Li

do pominięcia 

Antena RFID (transponder pasywny) 

Częstotliwość pracy 13,56  MHz 

Standard ISO14443B / 106kbaud data rate 

System iID-3000 

History log 

DateTime Data i godzina pomiaru 

Temp Temperatura w °C 

RPM Obroty w min-1 

Power Moc pompy w kW 

Percent Wartość procentowa sygnału wyjściowego 4-20mA (0-100%) 

Flowrate Przepływ w m³/h1) 
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10.1.2 Wyjścia 

Analogowe 4 ... 20 mA 

HART Temperatura, obroty, moc, przepływ, mA, % 

Sterownik HART  Generic HART DTM 

Rozkazy HART  Universal Commands 

Tryby HART  • Punkt od punktu 
• Multidrop (wyjście stałe 4 mA, maks. 15 w szeregu) 

Zmienne HART  • Primary: temperatura  [°C] 
• Secondary: obroty  [1/min] 
• Tertiary:moc [kW] 
• Quoternary: przepływ [m³/h] 

1)  Jeśli parametry DichteMin (Par# 190) i DichtMax (Par# 191) są różne, generowana jest wartość -1. 
 

10.1.3 Komora SAFERUN® CMS-S 
Typ CMS-S 

Ochrona przed zapłonem: kat. 2G (gaz) 
 kat. 2D (pył)

II 2 G  Ex ib IIC T1...T6 
II 2 D  Ex ibD 21 T** 

** Klasa temperatury i maksymalna temperatury powierzchni w zależności od maksymalnej 
temperatury medium w miejscu pompowania i temperatury otoczenia 

Klasa 
temperatur 

Maksymalna 
temperatura 
powierzchni 

(T**) 

Temperatura otoczenia Maksymalne temperatura medium w 
miejscu 

T6 80 °C 

- 20 °C < Ta < +40 °C 

75 °C 

T5 95 °C 90 °C 

T4 130 C° 125 C° 

T3, T2, T1 185 C° 180 C° 

10.1.4 PDA Software 
Numer wersji od 2011-09-09 
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10.1.5 Wymiary 
 

Rys. 65 
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